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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword First Edition

The Holy Qur’an is one of the greatest miracles vouchsafed to the Holy Prophet of Islam. As the
pure and unadulterated word of God it offers invaluable guidance to us all.

The study of the Holy Qur’an is therefore incumbent on every Muslim. During recent times,
Hadhrat Khalifa-tul-Masih V (may Allah strengthen his hand) has repeatedly drawn our attention
towards this task. In order to encourage this, Majlis Ansarullah began regular Talim-ul-Qur’an
classes where the split word translation of the sacred text was also taught. This gave rise to the
need for a text that would facilitate such tuition. Thus the project of preparing a split word
translation of the Holy Qur’an became necessary and Majlis Ansarullah UK was given the privilege
of embarking on this.

The Urdu version of the first part (spara) saw the light of day in January 2008 and the English
version of the first part is being presented with this edition.

The preparation of the publication has been a long and arduous one and many people have been
involved in it. The base for the project was the work conducted earlier by (late) Maulana Abdul
Karim Sahib who produced a split version of the Holy Qur’an. This required substantial
modifications for our purposes.

As Qaid Ishaat, Mr Mohammed Ishaq Nasir spearheaded this initiative on behalf of Majlis
Ansarullah and was ably assisted by Syed Naseer Ahmad Shah and Dr Navid-ul-Hag. Mr Abada
Barbouche and Maulana Tahir Nadeem organised the final checking of the Arabic script and Mr
Naim-ul-Qadir helped type the English text. The entire translation process was overseen by
respected Maulana Muneer-ud-din Shams Addtl Wakil-ul-Tasnif. His attention to detail and his
counsel proved invaluable and we are very grateful to him for his meticulous care and personal
guidance in this effort. The running English text has been directly taken from Maulana Sher Ali’s
translation. May Allah bless all those — named and unnamed — who contributed in producing this
publication and reward them abundantly.

According to Hadith, the best of us is he/she that learns theHoly Qur’an and teaches it to others.
It is hoped that this publication will be utilised to not only further our understanding of the Holy
Scripture, but to also imbibe its wonderful teachings in our daily lives and disseminate it to others
so that each one of us can rise to become the best.

Waleed Ahmad
Sadr Ansarullah UK
27th November 2009




In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V ’/,,fjlof:i(gl;ﬁlﬂ sk Majlis
Ansarullah UK started the work to prepare and publish English split word translation of the Holy
Quran. Split word translation of the First Part was published in 2009 under Waleed Ahmad Sb
(Sadr Maijlis Ansarullah UK 2008-09) and Parts 2-8 were published under Ch Waseem Ahmed Sb
(Sadr Maijlis Ansarullah UK 2010-15) in 2015. ;;U}; In all honesty, this mammoth task may not
have been possible without the zeal & persistence of Ch Waseem Ahmed Sb who worked hard to
get this project off the ground.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sb (Rabwah & USA) who painstakingly did
the English split word translation despite many difficulties. Without his dedication & commitment
this project may have been significantly delayed. The split word translation is based on Hadrat
Maulvi Sher Ali Sb’s .41, translation as amended by Hadrat Khalifatul Masih IV 4/ 2. | am
very grateful to Dr Sir Iftikhar Ayaz Sb (UK) who despite his very busy schedule graciously
undertook the review of the split word translation.

Hazoor-e-Aqdas P Y appointed Additional Wakil - ul - Tasnif London Maulana
Munir-ud-Din Shamas Sb for review and final approval of this translation. His patient help and
support to guide us through this task, despite many competing demands on his valuable time, is
commendable.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially grate-
ful to Addl Qaid Ishaat Muhammad Ishaq Nasir Sb, Farhat Hayat Sb Hafiz Muhammad Zafrullah Sb
and Hafiz Masood Igbal Sb.

By the Grace of Allah revised Second Edition of First Part with English split word translation is
being presented. We will continue publishing other parts as soon as they are completed.

| would humbly request for your special prayers that May Allah reward all those who have been
involved with this blessed project in any way. May Allah accept this humble effort on behalf of
Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn, understand and follow the teachings of the Holy
Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Majlis Ansarullah UK
June 2016
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In the name of Allah the Gracious, the Merciful
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the Gracious

Worlds

all Lord

Allah
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praise
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All Praise belongs to Allah, Lord of the worlds, the Gracious
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alone

Judgement

Day

Master

the Merciful
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The Merciful. Master of the Day of Judgement.
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the path

you guide

we implore for help

You

alone

and

we worship
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You alone do we worship and You alone do we implore for help. Guide us
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them

You bestowed (Your)BIessmgs

those

Path

theright/ straight
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in the right path, The path of those on whom You have bestowed Your blessings
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those who have gone astray| not | and them upon those incurred (Your) displeasure
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those who have not incurred Your displeasure, and those who have not gone astray
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Al-Bagarah| the Merciful | the Gracious Allah [ Chapter
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In the name of AIIah,the Gracious, the Merciful.
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a perfect Book this is AII - Knowing

Alif Lam Mim (I am Allah, the All-Knowing). This is a perfect Book; there is no doubt in it ;
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(it is) a guidance for the righteous,
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The Prayer | they observe | and |the unseen| with they believe
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Who believe in the unseen and observe Prayer,
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they believe those and | they spend them | We have provided
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and spend out of what We have provided for them; And who believe
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was revealed| what | and you towards | has been revealed| what
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in that which has been revealed to You, and that which was revealed




AL-BAQARAH

|4
S

e

they have firm faith they hereafter with | and | you before
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before you, and they have firm faith in what is (yet) to come.

Y Oy e €

rd

from the guidance on it is they
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It is they who follow the guidance of their Lord
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those who surely prosper they it is they
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and it is they who shall prosper. Those who
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you warn | whether them on it is equal | they disbelieved
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have disbelieved - it is equal to them whether you warn them

24 -,
*

s 2 7 > > . >
O5252 Y o IS e

they will believe not them you warn
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or warn them not - they will not believe.

24 M

Je[5 [ e [l e[

on and their hearts on Allah He has set a seal
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Allah has set a seal on their hearts and on their ears
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and over their eyes is a covering; and for them
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is a great punishment. And of the people there are some who
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and Allah with | we have believed
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say, 'We believe in Allah and
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believers they not and

the Last Day;' while they are not believers (at al).
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they believed| those who and they would deceive
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They would deceive Allah and those who believe,
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they perceive not and them selves but they deceive
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and they deceive none but themselves; only they perceive (it) not.
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hearts
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In their hearts was a disease ,

e | | d 3] W

grievous punishment them for

and disease
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and Allah has increased their disease to them; and for them is a grievous punishment
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it is said and they tell lies they were because
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because they used to lie. And when it is said
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promoters of peace
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they say: 'We are only promoters of peace.’
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those who create disorder they they
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beware

Beware! it is surely they who create disorder,
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(other) people have believed,' they say: Shall we believe as the foolish
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have believed?' Beware! it is surely they
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that are foolish, but they do not know. And when
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we believe they sad | they believed those they meet
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they meet those who believe, they say : 'We believe;' but when
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they are alone with their ringleaders, they say:
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'We are certainly with you; we are only mocking.'

2

I'd é )/)/
2| ¢ S e

4

He will let continue and their with He will punish mockery
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Allah will punish their mockery and will let them continue
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these are they | they wander blindly transgression

in their transgression, wandering bllndly. These are they who
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guidance with error they have taken in exchange
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have taken error in exchange for guidance;
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they were and their bargain it brought gain
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but their traffic has brought them no gain, nor are they
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rightly guided. Their case is like the case of a person who
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it lighted up when i he kindled
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kindled a fire, and when it lighted up all around him,
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Allah took away their light
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and left them in thick darkness; they see not
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SO blind
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(They are) deaf, dumb (and) blind; so they
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the clouds from a heavy rain like or they will return

will not return. Or (it |s) like a heavy rain from the clouds,
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lightning thunder and
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wherein is thick darkness and thunder and lightning;
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because of the thunderclaps for fear of death, and Allah
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encompasses the disbelievers. The lightning might well-nigh
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whenever
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sight
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snatch away their sight; whenever it shines
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upon them, they walk therein; and when it becomes dark
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they stand still

to them, they stand still. And if Allah willed,

L&l

3

> >

o2

&

I'd

and

their

hearing

take away
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He could take away their hearing and their sight;
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All powerful

all

Allah
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surely, Allah has the power to do all that He wills.
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Lord

you worship
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O ye men, worship your Lord Who
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created you and those who were before you,
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become righteous

that you may
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that you may become righteous; Who made
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He brought

down

the heaven

the earth

the earth a bed for you, and the heaven a roof, and caused water to come
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with it
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then

water

the clouds
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down from the clouds and therewith brought forth
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fruits for your sustenance. Set not up, therefore,
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you know

you

and

equals
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equals to Allah, while you know.
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And if you are in doubt as to what We have sent down
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to Our servant, then produce a Chapter
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you call upon

and
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like it, and call upon your helpers
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beside
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beside Allah, if you are truthful. But
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you guard

you shall do

never

and

you do
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if you do it not - and never shall you do it - then guard against
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the Fire
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the Fire, whose fuel is men
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the disbelievers

for that has been prepared

the stones
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and stones, which is prepared for the disbelievers.
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And give glad tidings to those who believe and do good works,




s R

Gardens them

wdﬁww’

that for them are Gardens
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beneath which flow streams. Whenever they are given
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a portion of fruit therefrom, they will say: 'This is what was given us
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before," whereas only similar things shall be brought to them.
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and therein will they abide. Allah disdains not
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that it is the truth from their Lord,
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adjudges many to be erring
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He wanted
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'What does Allah mean by such an illustration?'
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Many does He adjudge by it to be erring and many by it does He guide,
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the disobedient it with | He adjudges to be erring
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and none does He adjudge thereby to be erring except the disobedient,
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Who break the covenant of Allah after
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having established it, and cut asunder what Allah has bidden
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the losers they it is those the earth
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the earth ; it is these that are the losers .
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you were Allah i you disbelieve
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How can you disbelieve in Allah? When you were without life,
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He gave you life, and then He will cause you to die, then restore you to life,
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and then to Him shall you be made to return. He it is Who created for you
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towards | He turned then the earth in
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all that is in the earth; then He turned
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heavens them He perfected the heavens
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your Lord said to the angels: | am about to appoint
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a vicegerent in the earth,' they said: Will You place therein
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you know what | know surely | He said
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He answered: 'l know what you know not.’
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And He taught Adam all the names,
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then He put (the objects of) these (names) before the angels and said:
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right.' They said: Holy are You! No knowledge
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the All-Knowing, the Wise.' He said:
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'O Adam, tell them their names;' and when
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he had told them their names, He said:
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'Did | not say to you, | know the secrets
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of the heavens and of the earths, and | know what
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And remember the time when We said to the angels: 'Submit to Adam' ,and they all submitted
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and he showed arrogance | and he refused
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except Iblis. He refused and acted with arrogance and he was

Fd 1 b ] 2 > }/\ d /,i I 7
g.“/~3 Og..u‘ <‘D lé l:«.b D) .
you dwell Adam we said and | the disbelievers
I pu HEToRAIRN]

of the disbelievers. And We said: ' O Adam, dwell you and
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plentifully [ from | you both eat and the paradise
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your wife in the garden, and eat therefrom plentifully
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wherever you will, but approach not this tree,
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them both | He caused to stumble the wrongdoers| from
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lest you be of the wrongdoers. 'But
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you both be
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them both | he drove out
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Satan caused them both to slip by means of it and drove them out of (the state)
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some | you go forth | We said | and | that in
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in which they were. And We said: 'Go forth, some of you are enemies of others,
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they both were
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abode the earth in you for

enemies
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and for you there is an abode in the earth and
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he learnt
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his Lord certain words (of prayer). So He turned towards him with mercy. Surely,
Py

FED )

Soo | Gkl | WG| A | IR

7’

you go forth | We said | the Merciful | oft-Returning He
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He is Oft-Returning (with compassion, and is) Merciful. We said: 'Go forth, all of you, from here.
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And if there comes to you guidance from Me,
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SO My guidance | he followed

then whoso shall follow My guidance,

A s
I s 3,4 3. LR -’
O 0= o Y 3
they who they shall grieve they not
P ‘6 P P , / ERV R |

on them (shall come) no fear, nor shall they grieve'. But




AL-BAQARAH

ol 1pis 1328

”

i

inmates Our signs | with treated as lies disbelieved
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they who will disbelieve and treat Our Signs as lies, these shall be the inmates
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children @) those who shaII abide there in the Fire
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of the Fire; therein shall they abide.
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| bestowed favour you remember Israel
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O children of Israel! remember My favour which | bestowed upon you,
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[ will fulfil covenant with you fulfil
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and fulfil your covenant with Me, | will fulfil My covenant with you,
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you fear me SO Me alone | and you covenant
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and Me alone should you fear.
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fulfil ling | have sent down what with you believe
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And believe in what | have sent down
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disbeliever | the first | you be not and with

which fulfils that which is with you, and be not the first to disbelieve therein,
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you trade not
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and barter not My Signs for
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take protectionin Me SO Me alone and
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a paltry price, and take protection in Me alone.
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falsehood with the turth you confuse
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And confound not truth with falsehood
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you know and the truth you hide
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nor hide the truth, knowingly.
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the Zakat you pay and the Prayer | you observe
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And observe Prayer and pay the Zakat,
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you enjoin those who bow with you bow down
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and bow down with those who bow.Do you enjoin
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ownselves| you forget and good i the people
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others to do what is good and forget your ownselves,
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the patience with you seek help and you understand
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Will you not then understand? And seek help with patience
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and Prayer; and this indeed is hard except
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for the humble in spirit, Who know for certain that they
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Israel children O they who return
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to Him will they return. O children of Israel!
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remember My favour which | bestowed
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on you and that | exalted you

P 3 N

sl

you fear and the worlds
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soul shall serve as a substitute for another soul at all,
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intercession it from that shall be accepted
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nor shall intercession be accepted for it; nor
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ransom it from that shall be taken
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shall ransom be taken from it; nor
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we delivered when and

they shall be helped
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shall they be helped. And (remember the time ) when We delivered you from
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torment grievous you

they afflict Pharaoh's
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Pharaoh's people who afflicted you with grievous torment,
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slaying your sons and sparing
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a trial in and
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your women; and in that there was a great trial for you from
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We divided

when

Lord
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your Lord. And (remember the time ) when We divided
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We drowned
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We saved
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the sea
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the sea for you and saved you and drowned
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you look on
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Pharaoh
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Pharaoh's people, while you looked on .
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Moses

We made a promise
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And (remember the time) when We made Moses a promise of forty nights; then
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the calf

you took
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you took the calf (for worship) in his absence and you were
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we forgave
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transgressors
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transgressors. Then We forgave you
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thereafter, that you might be grateful. And (remember the time) when We gave
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you may be rightly guided | you thatmight the discrimination |and | the Book
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Moses the Book and the Discrimination, that you might be (rightly) guided .
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my people 0 i for Moses He said
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And (remember the time ) when Moses said to his people: 'O my people,
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with yourselves have wronged indeed
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you have indeed wronged yourselves by taking
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you slay your Maker you turn the calf
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the calf (for worship) ; turn you therefore to your Maker and slay
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for the best that is
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your own people; that is the best for you with
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your Maker ." Then He turned towards you with compassion. Surely,
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you said when and EverMerciful Oft-Returning
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He is Oft - Returning (with compassion,and is) Merciful. And (remember) when you said:

Sl o [ P [

we will believe by no means
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'O Moses , we will by no means believe you until we see
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the thunderbolt you overtook then face to face
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Allah face to face; ' then the thunderbolt overtook you, while
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from you We raised up | then you gaze
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you gazed. Then We raised you up after

-, s 348 - ,. : E 2 4 // > 2

3 HIAS rv-s S |e3

We caused a shade |and| you may be grateful that might
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your death, that you might be grateful. And We caused
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We sent down and the clouds
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the clouds to be a shade over you and sent down on you Manna
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We have provided what | the pure things | from | you eat
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and Salwa, (saying); 'Eat of the good things We have provided for you.
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themselves they were us they wronged

il B30T 5505 65405 U

And they wronged Us not, but it was themselves
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that they wronged. And (remember the time) when We said: " Enter this

e b v | p [ o] wi
you wish | wherever there from you eat so village
e S g S
village and eat therefrom - wherever you will -
1355 Bl | o | a3l A&
you say submissively | the gate you enter plentifully

3.3,” \J.?r...u uU\\j.L-x.:\j \J».C_)

plentifully; and enter the gate submissively and say:
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surely We shall give increase| and| your | sins |foryou|We shall forgivel forgive us our sins
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' (God!) forgive us our sins.' We shall forgive you your sins and We shall give increase
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to those who do good." The transgressors changed (it) for a word
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those who do good
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other than that which was said to them.
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So We sent down upon the transgressors a punishment from heaven, because
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for | Moses |he asked for water|when|and| they disobeyed | they were
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they were disobedient. And (remember the time) when Moses prayed for water for his people,
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the rock rod with you strike We said SO

P P

-I’/j/“‘ijl//f;rb‘l’l“’

and We said: 'Strike the rock with thy rod,'
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indeed springs twelve it from gushed forth SO
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and there gushed forth from it twelve springs,
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their drinking place people he knew
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(so that) every tribe knew their drinking place .
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you commitiniquity not and Allah provision you drink
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'Eat and drink of what Allah has provided, and commit not iniquity in
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O | you said | when | and those who create disorder the earth

6;}.113 Fﬂ‘; 330 (i u/.'aj’si\

the earth, creating disorder." And (remember the time) when you said: 'O Moses,
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us you pray SO one food on |we will remain conterjtsurely not
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surely, we will not remain content with one (kind of) food; pray, then, to your Lord for us that
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He bring forth for us of what the Earth grows -
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and its cucumberS| and| its | herbs the earth
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of its herbs and its cucumbers and its wheat
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you take in exchange | Would|He said| its | onions | and its lentils
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and its lentils and its onions.' He said: 'Would you take in exchange
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that which with inferior that
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that which is inferior for that which is superior?'
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you asked for | surely | and some town you go down
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Go down to some town, and there is for you what you ask.'
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destitution and | humiliation they with was smitten
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And they were smitten with abasement and destitution,
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that was of the wrath they | they incurred
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and they incurred the wrath of Allah: that was
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the Signs | with | they reject | they were because
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because they rejected the Signs of Allah
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justice without the Prophets they would kill

G5 Gl 25 ) 3l 5

and would Kill the Prophets unjustly; that was
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those who | surely transgress they were| and | they rebelled | because
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because they rebelled and transgressed. Surely,
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the Sabians the Christians|and |became Jews those who |and believed

a3 (ol 33ls 234015 15

the believers, and the Jews, and the Christians and the Sabians -
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he acted the Last | Day and | Allah | with | he believed whichever
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whichever party (from among these truely) believes in Allah and the Last Day and does
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reward for them

good deeds - shall have their reward with
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upon fear no | and i Lord
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their Lord, and no fear (shall come) on them, nor

A s PR IV VY
M P P

PN IFACSO R EQ R TN BT e

from you | a covenant| We took| when | and | they shall grieve
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shall they grieve. And (remember the time) when We took a covenant from you and
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We have given| what |you hold the Mount | you We raised high
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raised high above you the Mount,saying: 'Hold fast that which We have given you
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that may | this in | what| you bearin mind strength
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and bear in mind what is therein, that you may be saved
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Then you turned back thereafter;
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you Allah grace
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and had it not been Allah's grace towards you and His mercy,
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you have known | surely| a the losers | of you were
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you would surely have been of the losers. And surely, you have known
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Sabbath in you | from |[transgressed| those who

We said | so
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(the end of) those amongst you, who transgressed in the matter of the Sabbath. So We said
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it |We made desplsed you be to
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to them: ' Be you apes,despised." Thus We made it
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an example to those of its time and to those who came after it,
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he said | when and |those who fear God a lesson
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and a lesson to those who fear God. And (remember) when Moses said

- A2 N P
-~ 3 e

> > 28 P v @
3! r,_‘f > ol s £
you slaughter to you | He commands| Allah |verily| his
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to his people: 'Allah commands you to slaughter
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a cow, they said: 'Do you make a jest of us?' He said: 'l seek refuge
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they said | the ignorants | from | become that
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with Allah from being one of the ignorant.' They said:
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' Pray for us to your Lord that He make plain to us what she is .’
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neither | a cow it (she) |surely| He says| He |surely | He said
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He answered: '(God) says, it is a cow, neither old
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you do SO this between [full - grown| young
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nor young, full-grown, between the two; now do what
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Lord us for you Pray | they said |you are commanded
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you are commanded.' They said: 'Pray for us to your Lord
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he said it (is) colour | what | us He explains
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that He make plain to us what colour she is. 'He answered:
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'(God) says,it is a cow of a dun colour pure and rich (in tone);
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toLord | us | for they said | the beholders | she delights
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delighting the beholders. They said: 'Pray for us to you Lord
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appear alike the cows surely she what | us | to He explains
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that He make plain to us what she is, for (all such) cows appear to us alike;
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and if Allah please, we shall indeed be guided.’
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broken in a cow it surely| He says| He [surely
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He answered: '(God) says ,it is a cow not broken in
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the fields she waters and the earth she ploughs
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to plough the earth or water the tilth;
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you came they said | it in spot no | one without blemish
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one without blemish; of one colour'. They said: ' Now have you brought
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they were about to and | her |they slaughtered| so | the truth
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the truth.' Then they slaughtered her, though they would rather not do so.
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you differed a person |you slew when they would do
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And (remember the time) when you slew a person and differed among yoursleves
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you conceal you were | what | who would bring forth | Allah it
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about it; and Allah would bring to Ilght what you concealed.
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that with him | you apply |We said
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Then We said: 'Smite him (the murderer) for a part of (the offence against) him (the murdered person).'
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that may | Hi Signs you |He showq and [to the dead| Allah | He gives life
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Thus Allah gives life to the dead and shows you His Signs that you may
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from your hearts | became hardened | then understand
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till they were like stones or harder still;
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and of them there are some out of which flows water when they cleave asunder.
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And indeed, of them there are some that humble themselves
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& P

GO | 15 agdlas| ek 58| gl
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and woe to them for what they earn.
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And they say: 'The Fire shall not touch us except for a (small) number of days.'
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those are the dwellers of Heaven; therein shall they abide.
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And (remember the time) when We took a covenant from the children of Israel,
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'You shall worship (nothing) but Allah and (show) kindness to parents
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and speak to men kindly, and observe Prayer, and pay the Zakat;
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And (remember the time) when We took a covenant from you:
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Their punishment shall not therefore be lightened nor shall they be helped (in any other way).
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son of Mary, We gave manifest Signs and strengthened him with the spirit

2 @ 2 P

g}i} r,_s’ e LS ) \

a Messenger| you |he comes| whenever SO

¢
R .

r}i,j . ;L;L“lis\bu».w\

of holiness. Will you then, every time a Messenger comes to you




you behaved arrogantly

your

self

des

ire not

2 s - P R, P
LR YT :\ A A .‘\ T ,“ﬁj -
& s x LA

-’

with what you yourselves desire not, behave arrogantly

AR5

e

# -

l“, 03

“)
e

3

s

and

A8

@ .

# -

|“, 03

n)
I

you slay

a group

and

you treated as liars

a group

_ _ ’}} -, %, // ,},q - %’ e

@ 215 G 5y s G

50 Halm 3y o5dS ) a8
-

and treat some as liars and slay others?

&
s 7
.

3

2

> &

of lo
*

Id

b

]
<

>

£2

23

6

He cursed

but

wrapped

our

hearts

they said

'

TP EL SR AP RO S e
M\M&*Jsbﬁb\j)b

They said: 'Our hearts are wrapped in covers'. No, Allah has cursed them
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that which is with them--and before that they had prayed for victory
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whomsoever of His servants He pleases. So they incurred wrath on
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shall they wish for it, because of what their own hands have sent on before (them);
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We bring one better than that or the like thereof.
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Do you not know that Allah has the power to do all that He wills?
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And whoever takes disbelief in exchange for belief has undoubtedly
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till Allah brings about His decree. Surely, Allah has the power to do all
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that He wills. And Observe prayer and pay the Zakat;
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excellent in conduct, shall have his reward with his Lord.




AL-BAQARAH

3 oL | &3 3

they shall grieve they not | and | them on fear
o, /)/)} //) )// a!): //

No fear (shall come) on such, neither shall they grieve.
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It was not proper for such men to enter therein
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theirs shall be a great punishment in the next.
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To Allah belong the East and the West; so whithersoever
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you turn, there will be the face of Allah. Surely, Allah
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is Bountiful, All-Knowing. And they say, 'Allah has taken (to Himself) a son.' Holy is He!
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obedient. (He) is the Originator of the heavens and the earth. When He decrees a thing
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He does only say to it, 'Be!' and it is.
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And those who have no knowledge say, 'Why does not Allah speak to us, or
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the Signs plain for a people who firmly believe. We have sent you with the Truth,
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as a bearer of glad tidings and a warner. And you will not be questioned about the inmates of Hell
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And whoso believes not therein, these are they who are the losers. O you children
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Leader of men.' (Abraham) asked, 'And from among my offspring?' He said, 'My covenant does not embrace
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the transgressors'. And (remember the time) when We made the house a resort for mankind
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and (a place of) security; and 'take you the station of Abraham as a place of prayer.’
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House for those who perform the circuit and for those who remain (therein) for devotion and those who bow down and fall prostrate (in prayer).'
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All-Hearing, All-Knowing. 'Our Lord, make us both submissive to You and
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so let not death overtake you except when you are in a state of submission.'
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Were you present when death came to Jacob, when he said to his sons,
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and for you shall be what you earn and you shall not be questioned as to
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and what was given to Moses and Jesus, and what was given to (all other) Prophets
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better than Allah in (teaching) religion and Him alone do we worship.
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Say: Do you dispute with us concerning Allah, while He is our Lord
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and your Lord? And for us are our works and for you your works;
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and to Him alone we are sincerely devoted'.
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Do you say that Abraham, and Ishmael and Isaac,
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and Jacob and (his) children, were Jews or
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Christians? Say, Do you know better or Allah?
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And who is more unjust than he who conceals the testimony that
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not

and

Allah
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he has from Allah? And Allah is not unaware of what you do.
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has passed
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a nation
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Those are a people that have passed away, for them is what they earned,
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and you shall be what youearn:
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you will be questioned
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and you shall not be questioned as to what
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they do

they were
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they did
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